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Εισάγονται με Εμπρόθ. Προσδ.

ΑΝΑΦΟΡΙΚΕΣ  ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

 
 

Ο πιο πάνω πίνακας παρουσιάζει τον τρόπο με τον οποίο χωρίζονται οι αναφορικές προτάσεις σε διάφορες κα-

τηγορίες.  

Α) πρώτη μεγάλη κατηγορία είναι εκείνες που εισάγονται με «Αναφορική Αντωνυμία» 

Β) δεύτερη μεγάλη επίσης κατηγορία είναι εκείνες που εισάγονται με «Αναφορικό Επίρρημα» 

Γ) τρίτη τέλος μεγάλη κατηγορία είναι εκείνες που εισάγονται με «Αναφορική Αντωνυμία & Πρόθεση» 

Όμως, όπως δείχνει ο πίνακας, κάθε μία από αυτές τις τρεις κατηγορίες υποδιαιρείται σε μικρότερες, που έχουν 

και ιδιαίτερο ενδιαφέρον.  

 

Α. Αναφορικές προτάσεις με Αναφορική Αντωνυμία: 

 

Πρόκειται για αναφορικές προτάσεις που εισάγονται με μία αναφορική αντωνυμία (ὅστις, ὅς). Αυτές υποδιαι-

ρούνται σε δύο μεγάλες κατηγορίες:   

(Α1): σ’ αυτές στις οποίες το αναφορικό που εισάγει την πρόταση λειτουργεί ως υποκείμενο, αντικείμενο, κα-

τηγορηματικός ή επιθετικός προσδιορισμός μέσα στην αναφορική πρόταση. Αυτές συντακτικά είναι απλές 

αναφορικές προτάσεις που λειτουργούν ως επίθετα. Αυτή όμως η κατηγορία υποδιαιρείται στην: 

(Α1-α): όπου η αναφορική αντωνυμία βρίσκεται σε πλάγια πτώση, η οποία αντί για επίθετο λειτουργεί ως ερω-

τηματική αντωνυμία, οπότε πλέον δεν έχουμε αναφορική πρόταση, αλλά ερωτηματική πρόταση, που λειτουρ-

γεί ως πλάγια ερώτηση.   

(Α2):σ’ αυτές στις οποίες το αναφορικό βρίσκεται σε μία πλάγια πτώση  κι έτσι έχει επιρρηματική σημασία, 

οπότε οι προτάσεις αυτές γίνονται επιρρηματικές. 

Πιο συγκεκριμένα οι πιο πάνω διαιρέσεις και υποδιαιρέσεις κατηγοριοποιούνται με παραδείγματα ως ακολού-

θως: 

 

Παραδείγματα Α1 (απλές αναφορικές προτάσεις ως επίθετα, όπου το αναφορικό που τις εισάγει λειτουρ-

γεί γραμματικά ως επίθετο, και συντακτικά παίρνει μια εκ των θέσεων Υποκ. Αντικ. Επιθ. Προσδ.) 
 

1.  

πώς είναι δυνατόν αυτός να σκεφτεί κάτι καλό για την πολιτεία, ο οποίος δεν θέλησε ούτε να την ελευθερώσει;. 

Το αναφορικό ως Υποκείμενο στο ‘ἐβουλήθη’.  

2. -

κανείς δεν ισχυρίζεται ότι αυτό το πράγμα το έπαθε ποτέ του κάποιος πρεσβευτής, ού-

τε και ο Τιμαγόρας, τον οποίον ο δήμος καταδίκασε σε θάνατο. Το αναφορικό ως Αντικ. στον ‘κατεχειροτόνησεν’
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3. τ

ον Λυκούργο λοιπόν, ο οποίος θέσπισε για τους Λακεδαιμονίους αυτούς τους νόμους, στους οποίους εκείνοι 

επειδή έδειξαν εμπιστοσύνη έγιναν ευτυχισμένοι, τον θαυμάζω. Το αναφορικό ως Αντικ. στο ‘πειθόμενοι’. 

4.  

δεν θα σε σκοτώσω εγώ, αλλά ο νόμος της πόλης, τον οποίον εσύ παραβαίνοντάς τον κατέστησες 

κατώτερο από τις απολαύσεις σου. Το αναφορικό ως Αντικ. στο ‘ἐποιήσω’.

 

Παραδείγματα Α2 (Αναφορικές επιρρηματικές, διότι το αναφορικό είναι σε πλάγια επιρρ. πτώση) 

1. Tù d' ™piÒnti œtei, ú ¼ te sel»nh ™xšlipen ˜spšraj kaˆ Ð palaiÕj tÁj 'Aqhn©j neëj ™n 'Aq»naij 

™nepr»sqh   και τον επόμενο χρόνο, κατά τον οποίον έγινε έκλειψη σελήνης το βράδυ πυρπολήθηκε και ο αρ-

χαίος ναός της Αθηνάς στην Αθήνα. Το αναφορικό είναι σε δοτική επιρρ. του χρόνου.

 

 

Υποδιαιρέση Α1-α 

 

Η προηγούμενη κατηγορία Α1 υποδιαιρείται στην Α1-α. Σ’ αυτήν έχουμε αναφορικές προτάσεις που εισάγο-

νται με αναφορική αντωνυμία, η οποία όμως τώρα λειτουργεί ως ερωτηματική, δηλ. το ‘ὅς’ να σημαίνει όχι ‘ο 

οποίος’, αλλά ‘ποιος;’. Το ίδιο συμβαίνει και στις άλλες πτώσεις: η ‘οὗ’ = ‘ποιού;’, η ‘ὅν’ = ‘ποιον;’, η ‘οἵ’ = 

‘ποιοι;’ κ.τ.λ., όπου όμως οι προτάσεις αυτές δεν λειτουργούν ως ευθείες, αλλά ως πλάγιες ερωτήσεις.   

 

 

Παραδείγματα Α1-α 

1. Ξεν. ελλ. 

3,5,10,7 όταν οι Λακεδαιμόνιοι πήραν την εξουσία, τότε παρουσίασαν ποια πράγματα γνώριζαν για μας. Η α-

ντωνυμία ‘οἷα’ είναι Αντικ. στο ‘ἐγίγνωσκον’ αλλά έχει πλαγιοερωτηματική χρήση, οπότε η πρόταση είναι μεν αναφορι-

κή, αλλά πλάγια ερώτηση αντικείμενο στο ‘ἔφηναν’. 

2. 

 αν αυτό επιβεβαιωθεί, τότε θα είναι δυνατόν να εξετάσουμε ποιόν να τιμωρήσει κάποιος και με 

ποιόν τρόπο. Η αναφ αντ. ‘ὅν’ λειτουργεί ως επιρρηματική χρήση τρόπου, και η πρόταση είναι μεν αναφορική, αλλά 

συγχρόνως πλάγια.  

 

 

Β.  Αναφορικές προτάσεις με αναφορικό επίρρημα: 

Πρόκειται για αναφορικές προτάσεις που εισάγονται με ένα αναφορικό επίρρημα. Τα αναφορικά επιρρήματα 

με τις σημασίες τους είναι τα εξής: 

 

 
Αναφορικά  Αναφορικά 

τόπος 
οὗ (= εκεί όπου),  ὅπου, 
ἔνθα, ὅθι 

τρόπος 
ὡς (= όπως),ὥσπερ (= 

όπως ακριβώς), ὅπως 

τόπος 
οἷ, ὅποι, ἔνθα (=  εκεί ό-
που),   

Τόπος  

τρόπος 
ᾖ, ὅπῃ (= όπου - ή όπως) 

τόπος 
ὅθεν , ὁπόθεν,     ἔνθεν (= 
απ' όπου),  

ποσόν ὅπου, ὁπόσον 

χρόνος 
ὅτε, ὁπότε, ἡνίκα, 

ὁπηνίκα (= την ώρα που) 
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Αυτές οι προτάσεις υποδιαιρούνται σε δύο κατηγορίες:   

(Β1): σ’ αυτήν την κατηγορία έχουμε αναφορικές προτάσεις που εισάγονται με αναφορικό επίρρημα και παρα-

μένουν αναφορικές επιρρηματικές, ανάλογα με την σημασία που έχει το αναφορικό επίρρημα.  

(Β2): σ’ αυτήν έχουμε αναφορικές προτάσεις που εισάγονται μεν με αναφορικό επίρρημα, αλλά ως προτάσεις 

έχουν πλαγιοερωτηματική σημασία και χρήση. 

 

Παραδείγματα Β1 (Αναφορικές προτάσεις με αναφορικό επίρρημα, ως αναφ. επιρρηματικές) 

1. aÙtoˆ d� metacwr»sate Ópoi boÚlesqe, ›wj ¨n Ð pÒlemoj Ï  κι εσείς τώρα μετακομίστε όπου θέλετε, 

όσο διαρκεί ο πόλεμος 

2. Ósaj d• pÒleij paršdosan LakedaimÒnioi 'Aqhna…oij, ™xšstw ¢pišnai Ópoi ¨n boÚlwntai aÙtoÝj 

kaˆ t¦ ˜autîn œcontaj  όσες τώρα πόλεις παρέδωσαν οι Λακεδαιμόνιοι στους Αθηναίους, να επιτραπεί να 

πάνε όπου τυχόν θέλουν αυτοί διατηρώντας τα υπάρχοντάς τους 

3. O•mai g¦r oÙdšna toàt' ¢gnoe‹n, Óti p£ntej ¥nqrwpoi perˆ tÕn tÒpon toàton e„èqasin diatr…bein 

Óqen ¨n prošlwntai tÕn b…on por…zesqai.  Πιστεύω ότι κανένας δεν αγνοεί τούτο, ότι δηλ. όλοι οι άνθρω-

ποι συνηθίζουν να ζουν σ’ αυτόν τον τόπο απ’ όπου τυχόν έχουν επιλέξει να προμηθεύονται τα απαραίτητα για 

την επιβίωσή τους. 

4. θα ξεκινήσω λοιπόν από 

εδώ απ’ όπου κι εσείς εύκολα είναι δυνατόν να μάθετε, αλλά και εγώ είναι δυνατόν γρήγορα να σας ενημερώ-

σω. 

5. oƒ d� MakedÒnej prosmetapemy£menoi ¢pÕ tîn ¥nw xumm£cwn, ÓpV doko…h, Ñl…goi prÕj polloÝj 

™sšballon ™j tÕ str£teuma tîn Qrvkîn. kaˆ Î m�n prospšsoien, oÙdeˆj Øpšmenen  και οι Μακεδόνες 

αφού φώναξαν ιππικό από τους συμμάχους τους στο εσωτερικό της χώρας, σ’ όποιο σημείο εκείνοι έκριναν 

σωστό, λίγοι οι ίδιοι χτύπησαν το στράτευμα των Θρακών. Και όπου χτυπούσαν,  κανείς δεν τους αντιστεκό-

ταν. 

 

Παραδείγματα Β2 (Αναφ. προτ. με αναφ. επίρρ., αλλά που λειτουργούν ως πλάγιες ερωτήσεις) 

1. Ðr©te g£r, ð ¥ndrej 'Aqhna‹oi, tÕ pr©gma, oŒ proel»luq' ¢selge…aj ¤nqrwpoj(= ο Φίλιππος). Βλέπετε 

λοιπόν, Αθναίοι πολίτες, την υπόθεση, δηλ. σε ποιο σημείο ασέβειας έχει φτάσει αυτός ο άνθρωπος. 

2. Édei d• oÙdeˆj Ópoi strateÚousin,  και κανείς δεν γνώριζε που θα εκστρατεύσουν 

3. pala…tatoi m•n lšgontai ™n mšrei tinˆ tÁj cèraj KÚklwpej kaˆ LaistrugÒnej o„kÁsai, ïn ™gë 

oÜte gšnoj œcw e„pe‹n oÜte ÐpÒqen ™sÁlqon À Ópoi ¢pecèrhsan,  και λέγεται ότι οι Κύκλωπες και οι 

Λαιστρυγόνες κατοίκησαν από παλιά σε κάποια περιοχή, των οποίων λαών εγώ ούτε την καταγωγή τους μπο-

ρώ να πω, ούτε από ποια χώρα έφτασαν εδώ ή σε ποιο μέρος έφυγαν. 

4. 'All¦ g¦r oÙk o•d' Ópoi tugc£nw ferÒmenoj  αλλά όμως δεν γνωρίζω σε ποιο μέρος τυχαίνει να πηγαίνω. 

6. 

  και τόσο πολύ τον ενδιέφερε να ζητήσει συγγνώμη για τις ύβρεις του, ώ-

στε αφού ανακάλυψε σε ποιο μέρος τρώγαμε, έκανε μία ενέργεια πολύ παράξενη και απίστευτη. 

 

 

 

Γ  Αναφορικές προτάσεις με εμπρόθετο προσδιορισμό 

 

Πρόκειται για αναφορικές προτάσεις που εισάγονται με εμπρόθετο προσδιορισμό και γι’ αυτό τον λόγο θεω-

ρούνται επιρρηματικές. Αυτές υποδιαιρούνται σε δύο κατηγορίες:  

(Γ1): σ’ αυτές που παραμένουν ως αναφορικές επιρρηματικές 

(Γ2): σ’ αυτές που μετατρέπονται σε πλάγιες ερωτήσεις.  
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Παραδείγματα  Γ1 (Αναφ. προτάσεις με εμπρόθετο επιρρημ. Προσδιορισμό ως αναφορικές επιρρημ.) 

1.  από όποια πράγματα αυτοί θα βγουν κερδι-

σμένοι, αυτά ακριβώς εσείς αποφασίζετε. 

2. perˆ oá p£nu m•n foboàmai, oÙ m¾n ¢ll' ™rî  για όσα πράγματα δεν νοιώθω καθόλου φόβο, γι’ αυτά θα 

σας μιλήσω 
3. tÕ m•n oân pr©gma perˆ oá de‹ nàn Øm©j gnînai toàt' ™st…n.  το ζήτημα για το οποίο πρέπει τώρα εσείς 

να πάρετε μία απόφαση, είναι αυτό εδώ.  

Παραδείγματα Γ2 (Αναφορικές προτ. με εμπρόθετο προσδ. που όμως λειτουργούν ως πλάγιες ερωτ.) 

  θέλω να σας πω για ποιους λό-

γους νοιώθω φόβο σχετικά με τις υποθέσεις αυτές

 θα προσπαθήσω να σε 

συμβουλεύσω με ποια πράγματα θα κάνεις την ζωή σου να είναι έντιμη

ΠΡΟΣΟΧΗ!! Οι προτάσεις των κατηγοριών Α1-α,  Β2 & Γ2, αν και είναι αναφορικές, μετατρέπονται σε πλά-

γιες ερωτήσεις εξ αιτίας του ρήματος που προηγείται, και το οποίο πρέπει να είναι λεκτικό, απορίας, γνώσης ή 

άγνοιας. Για παράδειγμα: 

1
ον

) η πρόταση ὅς τοῦ στρατεύματος ἡγεῖτο’ είναι μία αναφορική πρόταση που ανήκει κανονικά στην κατη-

γορία Α1, αφού πρόκειται για μία αναφορική επιθετική πρόταση. Αν αυτή εξαρτηθεί από ένα οποιοδήποτε ρή-

μα, πλην λεκτικού, απορίας, γνώσης ή άγνοιας, τότε παραμένει αυτό που είναι, αναφορική επιθετική, π.χ. 

‘Ξενοφῶντα εἵλοντο στρατηγόν, ὅς τοῦ στρατεύματος ἡγεῖτο’ = «Εξέλεξαν τον Ξενοφώντα στρατηγό, ο ο-
ποίος εξουσίαζε στο στράτευμα». Αν όμως εξαρτηθεί από ένα ρήμα γνώσης, άγνοιας, απορίας, τότε αυτομάτως 

μετατρέπεται σε πλάγια ερώτηση ‘οἱ στρατιῶται ἐβούλοντο μαθεῖν ὅς τοῦ στρατεύματος ἡγεῖτο’  = «Οι 
στρατιώτες ήθελαν να μάθουν ποιος εξουσίαζε στο στράτευμα», και λειτουργεί ως αντικείμενο ή επεξήγηση. 

2
ον

) ομοίως η πρόταση ὅθεν ἦλθον  είναι μία καθαρή επιρρηματική αναφορική, αρκεί να μην εξαρτηθεί από 

ρήμα γνώσης ή άγνοιας, «οἱ στρατιῶται ἔφυγον ὅθεν ἦλθον  = οι στρατιώτες έφυγαν για εκεί απ΄ όπου ήλθαν». 

Αν όμως εξαρτηθεί από ένα τέτοιο ρήμα, τότε μετατρέπεται σε πλάγια ερώτηση: «ἐβούλετο οἰδέναι ὅθεν 
ἦλθον = ήθελε να μάθει από πού ήρθαν»  

3
ον

) τέλος η πρόταση ἐξ ὧν ταῦτα ἐγένετο  είναι κι αυτή καθαρά αναφορική επιρρηματική που δηλώνει την 

αιτία, αρκεί να μην εξαρτηθεί από ρήμα γνώσης ή άγνοιας, «ἅπαντες ἤχθοντο διὰ τὰς ἔριδας, ἐξ ὧν ταῦτα 
ἐγένετο = όλοι ήταν στενοχωρημένοι για τους διαπληκτισμούς, εξ αιτίας των οποίων όλα αυτά έγιναν». Αν όμως εξαρ-

τηθεί από ένα τέτοιο ρήμα, τότε μετατρέπεται σε πλάγια ερώτηση:  «Βούλομαι ὑμῖν λέξαι ἐξ ὧν ταῦτα 
ἐγένετο = θέλω να σας πω για ποιους λόγους έγιναν αυτά», και λειτουργεί ως αντικείμενο. 

ΑΣΚΗΣΗ 

 

Να κατατάξετε τις παρακάτω προτάσεις σε μία από τις κατηγορίες των Αναφορικών προτάσεων. Οι λύσεις ακο-

λουθούν στο τέλος. 

 

1. fras£tw tij ™moˆ t… tÕ kwlàon œt' aÙtÕn œstai bad…zein Ópoi boÚletai.  Δημοσθ. 1,12 ας μου πει κά-

ποιος ποιο πράγμα θα τον εμποδίσει αυτόν ώστε να προχωρήσει όπου θέλει 
2. Διν. Αριστ. 18,1 επί 

πλέον αυτός έκανε πολλά και φοβερά πράγματα, για τα οποία εσείς θα ενημερωθήτε καλύτερα από εμένα 
3. Λυσ. 14,30,5  σε σας αρμόζει να τιμωρείτε όποιον συλλαμβά-

νετε. 
4. e„pën Øf' ïn kaˆ ™f' ú dièketai Θουκ. 1.137,1 αφού είπε από ποιους και για ποιόν λόγο κατηγορείται. 
5. Λυς. 12,44,1 κι 

αυτοί εγκατέστησαν αρχηγούς των φυλών σε κάθε μία φυλή, και τους διέταξαν ποιοι έπρεπε να εξουσιάζουν 
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6. oÙdeˆj d' ¨n gšnoit' eÜnouj toÚtoij Øf' ïn ¥n ti kakÕn pe…sesqai prosdok´.  Δημ. 62, 40 κανείς βέ-

βαια δεν μπορεί να γίνει αγαπητός σ’ αυτούς από τους οποίους περιμένει να πάθει κάτι τι κακό. 
7. T¦ to…nun perˆ tÕn tÒpon ™ke‹non Óqen ™crînto nautikù, tÒte m•n Ãn basilšwj   Ισοκρ. 19,102  η το-

ποθεσία γύρω από την περιοχή εκείνη απ’ όπου αντλούσαν τις ναυτικές τους δυνάμεις, ανήκε στον βασιλιά 
8. 

Ξεν. Οικ. 6,4,4  άρα λοιπόν, είπε ο Σωκράτης, η οικονομία μας 

φάνηκε ότι είναι το όνομα μιας κάποιας επιστήμης, και η επιστήμη εμφανιζόταν να είναι αυτή με την οποίαν  

μπορούν οι άνθρωποι να αυξάνουν την περιουσία τους. 
9. ™lšgeto d� kaˆ ú trÒpJ ¹ naumac…a ™gšneto   διαδιδόταν και με ποιο τρόπο έγινε η ναυμαχία 
10. ™perwtîsin Øm©j oƒ neèteroi prÕj Ðpo‹on cr¾ par£deigma aÙtoÝj tÕn b…on poie‹sqai. Αισ. 3 μας 

ρωτούν λοιπόν εμάς οι νεώτεροι σύμφωνα με ποιόν πρέπει να κάνουν την ζωή τους παράδειγμα 
11. Ξεν. απομν. 1,1,15,8  είναι αρκετό σ’ αυ-

τους να μάθουν μόνο με ποιόν τρόπο γίνεται το καθένα από αυτά 
12. Αισχ. Τιμ. 16,3 

όποιον τυχόν καταδικάσει το δικαστήριο, αφού παραδοθεί στους έντεκα να εκτελεστεί αυθημερόν. 
13. Δημοσθ. 23,64 θα ξεκινήσω από εκεί απ’ όπου θα πληροφο-

ρηθείτε καλύτερα 
14.  Ξεν. ελλ. 1,7,19,6  και τους άδικους αφού 

τους μάθετε θα τους τιμωρήσετε μ’ όποια ποινή τυχόν θελήσετε 
15. Ξεν. απομν. 2,6,29,4 μη μου κρύβεις λοιπόν εμένα με 

ποιους θέλεις να είσαι φίλος 
16. log…zesqe d• Óti aÙto… te pÒlij eÙqÚj ™ste Ópoi ¨n kaqšzhsqe Θουκ. 7,77,5  σκεφτείτε ότι εσείς οι ί-

διοι θα αποτελέσετε μία πόλη αμέσως όπου κι αν εγκατασταθείτε

17. Λυς. 18,24,1 Κύριοι δικα-

στές, δεν έχω ποιους να ανεβάσω στο βήμα για να παρακαλέσουν για μένα

18. Δίν. Φιλ. 21,9 

εγώ σας υποβάλλω ένα αίτημα, δηλ. να μη δείξετε αδιαφορία για όσα πράγματα οι πρόγονοί μας υπέμειναν 

πολλούς κινδύνους.  

19. Ισαίος 1,8,3 

απ’ όπου νομίζω ότι εσείς θα ενημερωθείτε γρήγορα για όσα εμείς αμφισβητούμε, από εκεί θα ξεκινήσω να 

σας διδάσκω  

20. kaq' ¹suc…an ¨n aÙtù proucèrhse t¦ pr£gmata Î ™boÚleto.  Θουκ. 1,74,4  οι υποθέσεις θα ήταν δυ-

νατόν να εξελιχθούν γι’ αυτόν ήρεμα έτσι όπως εκείνος ήθελε  

21. sumbouleÚw sózesqai Øm‹n ÓpV dunatÒn. Ξεν. Ανάβ. 2,1,19  σας συμβουλεύω να σωθείτε με όποιο τρό-

πο είναι δυνατον

22. Αισχ. Περί Παραπρ. 73,7 και οι Αθη-

ναίοι ούτε την δύναμη γνωρίζουν, την οποίαν έστειλαν, που δηλ. βρίσκεται (τώρα).

23. Ξεν. αν. 

4,2,12,1.  και τότε οι βάρβαροι τους τόξευαν και τους χτυπούσαν καθώς εκείνοι αναρριχόντουσαν μ’ όποιον 

τρόπο μπορούσε ο καθένας τους

24. Ξεν. απομν. 

3,5,21,7 αλλά όλοι οι άρχοντες αυτών μπορούν να φανερώσουν από πού τα έμαθαν αυτά, για τα οποία εξου-

σιάζουν. 

25. Ξεν. απομν. 3,6,3,1 όπου κι αν βρεθείς παντού θα είσαι αξιοθέ-

ατος.

26. 

 Δημ. Παραπρ. 180.1  παρακαλώ εγώ εσάς να με σώσετε που είστε οι υπεύθυνοι της ψηφοφορίας, στους 

οποίους εγώ απολογήθηκα σχετικά με την καθεμία από τις κατηγορίες.

27. 

Ξεν. Συμπ. 4,1,3  εγώ λοιπόν στην χρονική περίοδο κατά την οποίαν ακούω εσάς να απορείτε τι είναι η 

δικαιοσύνη, σ’ αυτήν ακριβώς κάνω τους ανθρώπους δικαιότερους.
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28. Ξεν. Αν. 1,2,23  

μία πόλη μεγάλη και ευτυχισμένη, όπου βρίσκονταν το βασίλειο του Συέννεση του βασιλιά της Κιλικίας.

29. Ξεν. Αν. 1.4,1 κι από εδώ εκ-

στρατεύει στον ποταμό Ψάρο, του οποίου το πλάτος ήταν τρία πλέθρα 

30. ”Hdh d� pollîn pragm£twn fhsˆ gegenÁsqai krit»j ™ke‹se ¢poblšpwn pîj tÕn kaq' ¹mšran b…on 

zÍ Ð krinÒmenoj, kaˆ Óntina trÒpon dioike‹ t¾n ˜autoà o„k…an Αισχ. Τιμ. 153 ισχυρίζεται πως έχει ήδη 

γίνει κριτής πολλών υποθέσεων διότι αποσκοπούσε σ’ αυτό πώς δηλ. ο κρινόμενος περνά τον καθημερινό του 

βίο, και με ποιόν τρόπο διοικεί το σπίτι του  

31. oÙd•n d' Âtton ºrwtîmen aÙtoÚj Óntina trÒpon ¢polwlÒta e‡h t¦ cr»mata. Δημ. Λάκρ. 31 και έντο-

να τους ρωτούσαμε αυτούς με ποιόν τρόπο χάθηκαν τα χρήματα. 

32. met¦ d� taàta tîn barb£rwn tin�j ƒppšwn di¦ toà ped…ou ™laÚnontej útini ™ntugc£noien “Ellhni 

À doÚlJ À ™leuqšrJ p£ntaj œkteinon Θουκ. 2,5,33 κατόπιν ορισμένοι ιππείς των βαρβάρων ορμώμενοι 

από την πεδιάδα όποιον έλληνα ή δούλο ή ελεύθερο συναντούσαν τον σκότωναν. 

33. †na ™k toÚtwn e„dÁte Ðpo‹Òj t…j e„mi Δημ. 50,3 για να μάθετε με βάση αυτά τα στοιχεία ποιος είμαι 

34. ”Eceij oân e„pe‹n Ðpo‹Òj tij Ð eÙseb»j ™stin;  Ξεν. Απομ. 4,6,2 μπορείς λοιπόν να μας πεις ποιος είναι ο 

ευσεβής άνθρωπος; 

35. Kat¦ t£de xÚmmacoi œsontai LakedaimÒnioi <kaˆ 'Aqhna‹oi>,  çfele‹n 'Aqhna…ouj Lakedai-

mon…ouj trÒpJ Ðpo…J ¨n dÚnwntai Θουκ. 5,23,1 με αυτές τις προϋποθέσεςι θα γίνουν σύμμαχοι οι Λακε-

δαιμόνιοι με τους Αθηναίους, δηλ. να εξυπηρετούν οι Αθηναίοι τους Λακεδαιμονίους με ένα τρόπο με όποιον 

τυχόν μπορούν. 

36. ”Axion <  to…nun kaˆ tÕn Órkon, Ðpo‹Òn tin' ¨n êmosen,  ™k toÚtwn „de‹n. Δημ. 31,9 αξίξει λοι-

πόν με βάση όλα αυτά να δούμε και τον όρκο, όποιον τέλος πάντων τυχόν έδωσε. 

37. †n' ¢koÚsantej ™k toÚtwn ™yhf…sasqe Ðpo‹Òn ti Øm‹n ™dÒkei Δημ. 53,25 ούτως ώστε αφού ακούσατε 

κατόπιν με βάση αυτά ψηφίσατε όποιο θέμα σας φαινόταν σωστό 

38. ™pideix£tw Øm‹n Ðpo‹on cwr…on À sunoik…an À o„k…an katšlipen ™ke‹noj, § ™gë œcw nun…. Ισαίος 

2,27 ας σας δείξει λοιπόν αυτός ποια περιοχή ή ποιο συνοικισμό ή ποιο σπίτι άφησε, τα οποία εγώ τώρα έχω 

39. T…j g¦r ½lpisen <¨n> A„sc…nhn toioàton gegenÁsqai toÝj trÒpouj, Ðpo‹Òn fhsi Lus…aj Ð ρ»twr;  

Λυσ. 36, ποιος λοιπόν πίστεψε ότι ο Αισχίνης θα μπορούσε να γίνει σαν κι αυτόν, τον οποίον λέει ο Λυσίας ο 

ρήτορας;   

40. Toàto to…nun ™rwtî, Óper ¥rti, †na kaˆ ˜xÁj diaskeyèmeqa tÕn lÒgon, Ðpo‹Òn ti tugc£nei ×n 

dikaiosÚnh prÕj ¢dik…an Πλ. πολ. 351a  αυτό λοιπόν σε ρωτώ, το οποίο και πιο λίγο, για να συζητήσουμε 

στην συνέχεια αυτό εδώ, τι είδους πράγμα συμβαίνει να είναι η δικαιοσύνη σε σχέση με την αδικία. 

41. éste 'Aqhna…oij  m�n ™xe‹nai bouleàsai perˆ Mutilhna…wn Ðpo‹on ¥n ti boÚlwntai Θουκ. 3,28,1 

ώστε λοιπόν επιτρέπεται στους Αθηναίους να αποφασίσουν σχετικά με τους Μυητιληναίους ό,τι τυχόν θέλουν. 

42. TÍ d' Østera…v oƒ m�n SurakÒsioi ¹sÚcazon, oÙd•n dhloàntej Ðpo‹Òn ti tÕ mšllon poi»sousin 

Θουκ. 7,38,2 και την επομένη μέρα οι Συρακόσιοι μένανε αδρανείς, και δεν φανέρωναν ποιο ήταν το επόμενο 

εγχείρημά τους. 

43. e‡a oân aÙtoÝj bouleÚesqai Ðpo‹Òn ti boÚlointo perˆ toÚtwn. Ξεν. ελλ. 5,4,14 τους άφηνε λοιπόν αυ-

τούς να αποφασίζουν όποιο ζήτημα ήθελαν  γι’ αυτά. 

44. e„ d� m», pr£ttete Ðpo‹on ¥n ti Øm‹n o‡hsqe m£lista sumfšrein Ξεν. αν. 2,2,3 διαφορετικά κάντε ό-

ποιο πράγμα τυχόν νομίζετε ότι σας συμφέρει.

45. 'All¦ m¾n k¢ke‹no fanerÕn, Óti p£ntej ¥nqrwpoi toÚtwn ple…sthn mne…an œcousin Øf' ïn ¨n ™n 

ta‹j sumfora‹j eâ p£qwsin. Ισοκρ. 5,38 όμως κι εκείνο είναι φανερό, ότι δηλ. όλοι οι άνθρωποι θυμούνται 

ιδιαίτερα αυτούς τους ανθρώπους από τους οποίους τυχόν ευεργετηθούν μέσα στις συμφορές τους. 
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